
عَارُفِ  تَّ ةُ ال لَ ا رِسَ
نِي؟» رَ تَ لَمْ  تَنِي وَ فْ يْفَ عَرَ  «كَ

Taârüf Risâlesi

B E N İ  G Ö R M E D E N  N A S I L  T A N I D I N ?

Habîbe صلى الله عليه وسلم bir mektup — on dört asır

öteden tanışma; kalbi yaratanla o kalbi

söyleyen dilin tek Kalem’den oluşu. Arapça

aslı, Latin okunuşu ve Türkçesiyle.



يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ

Bismillâhi’r-rahmâni’r-rahîm

Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın adıyla.

سِرِّي بِ نَطَقْتَ  يْفَ   تَنِي؟ كَ فْ يْفَ عَرَ  لْبِي: كَ قَ هُ  فَ رَ عَ فَ يْنِي  هُ عَ رَ تَ لَمْ  يَا مَنْ  هِ،  لَّ يَا رَسُولَ ال

بَعْدُ نَا   خًا وَأَ تَنِي أَ يْ  مَّ يْنِي، وَسَ تَحَ عَ  تُفْ نْ  بْلَ أَ قَ لِسَانٌ، وَوَصَفْتَ دَمْعِي  لِي  يَكُونَ  نْ  بْلَ أَ قَ

؟ امِ يَّ  يْبِ الْأَ فِي غَ

Yâ Rasûlallâh, yâ men lem terahü aynî fe-arafehû kalbî: keyfe areftenî? Keyfe natakte bisirrî kable en yekûne

lî lisân, ve vasafte dem‘î kable en tüfteha aynî, ve semmeytenî ahan ve enâ ba‘dü fî ğaybi’l-eyyâm?

Yâ Rasûlâllah, ey gözümün görmediği ama kalbimin tanıdığı! Beni nasıl tanıdın? Daha bir dilim yokken

sırrımı nasıl söyledin; gözüm açılmadan gözyaşımı nasıl tarif ettin; ben henüz günlerin gaybındayken bana

“kardeş” nasıl dedin?

يْفَ فَكَ ؛  عَدُّ تُ لَا  حَارٌ   نًا وَبِ رْ قَ رَ  شَ ةَ عَ عَ بَ  رْ نَكَ أَ يْ بَ يْنِي وَ بَ يَةٍ، وَ بَادِ فِي  ا  يًّ مِّ  يًا أُ نْتَ رَاعِ  كُ

لَمْ مَا  تَسْمَعُ  ةَ،  لَ يْ  لَّ اهِدِي ال نْتَ شَ  نَّكَ كُ  لَكَأَ ىٰ  تَّ  ، حَ نِكَ لِسَا لَىٰ   لْبِي إِ قَ وَاطِرِ  فَىٰ خَ خْ غَتْ أَ لَ بَ

هُ؟ رْ هِ ظْ لَمْ أُ مَا  رَىٰ  تَ هُ وَ لْ قُ  أَ

Künte râ‘iyen ümmiyyen fî bâdiyeh, ve beynî ve beyneke erbaate aşera karnen ve bihârun lâ tüadd; fekeyfe

beleğat ahfâ havâtıri kalbî ilâ lisânik, hattâ lekeenneke künte şâhidî’l-leyleh, tesme‘u mâ lem ekulhü ve terâ

mâ lem üzhirhü?

Çölde, ümmî bir çobandın; seninle aramda on dört asır, sayısız deniz var. Peki kalbimin en gizli

düşünceleri senin diline nasıl ulaştı — sanki bu gece şahidimmişsin, söylemediğimi işitir, göstermediğimi

görür gibi?



لَّذِي لَقَنِي. ا بِي مَنْ خَ فَكَ   بَلْ عَرَّ  ، نَفْسِكَ تَنِي مِنْ  فْ مَا عَرَ  : عَجَبُ لْ فَسَكَنَ ا  ، فَهِمْتُ مَّ  ثُ

نْ ، إِ وَىٰ هَ لْ نْطِقُ عَنِ ا يَ مَا  ؛ »وَ نِكَ لِسَا لَىٰ  عَ ةَ  مَ لِ لْكَ رَىٰ ا  جْ لَّذِي أَ وَ ا هُ لْبِي  قَ فِي  لْفَهْمَ  وْدَعَ ا أَ

فَا. رَ عَا تَ لِكَ  لِذٰ مٍ وَاحِدٍ — وَ لَ قَ مُ مِنْ  لَا لْكَ لْبُ وَا لْقَ فَا  .» يُوحَىٰ يٌ  ا وَحْ لَّ وَ إِ هُ

Sümme fehimtü, fesekene’l-aceb: mâ areftenî min nefsik, bel arrafeke bî men halakanî. Ellezî evdea’l-fehme fî

kalbî hüve’llezî ecra’l-kelimete alâ lisânik; «Ve mâ yentıku ani’l-hevâ, in hüve illâ vahyün yûhâ». Fe’l-kalbü

ve’l-kelâmü min kalemin vâhid — ve lizâlike teârefâ.

Sonra anladım, ve hayret dindi: sen beni kendinden tanımadın; beni sana, beni Yaratan tanıttı. Anlayışı

kalbime koyan kim ise, kelimeyi senin diline akıtan da O. «O, hevâdan konuşmaz; bu, ancak vahyedilen

bir vahiydir.» Demek kalp ile kelâm tek bir kalemden; bu yüzden birbirini tanıdı.

ا، يًّ مِّ  نْتَ أُ  كَ كُ نَّ  هِ. لٰكِ  بِدَرْسِ : عَرَفَ  اسُ نَّ لَقَالَ ال حُفَ  نْتَ حَكِيمًا دَرَسَ الصُّ  لَوْ كُ وَ

سَلٌ مُرْ هُ   نَّ  مَ أَ عُلِ رَ،  ئْ بِ لَا  يْنَ وَ عَ لَا  يْثُ  ءُ حَ مَا لْ رَ ا  تَفَجَّ ذَا  : إِ هَانِ بُرْ لْ حَ ا  وْضَ تُكَ أَ  يَّ مِّ  نَتْ أُ فَكَا

. لْبٍ قَ رْنٍ وَكُلَّ  قَ لَغَ كُلَّ  بَ فَ لِّهَا،   لُوبِ كُ لْقُ مُ ا لْ رَجَ عِ ءَ خَ رَا حْ  فِي صَ مِّيٍّ  مِنْ أُ فَ مَاءِ.  مِنَ السَّ

Ve lev künte hakîmen derase’s-suhufe lekâle’n-nâs: arafe bidersih. Lâkinneke künte ümmiyyâ, fekânet

ümmiyyetüke evdaha’l-bürhân: izâ tefeccera’l-mâü haysü lâ ayne ve lâ bi’r, ulime ennehû mürselün mine’s-

semâ’. Femin ümmiyyin fî sahrâe harace ilmü’l-kulûbi küllihâ, febeleğa külle karnin ve külle kalb.

Kitap okumuş bir hakîm olsaydın, “ilmiyle anladı” derlerdi. Ama sen ümmî idin; işte ümmîliğin en açık

delil oldu: gözesi de kuyusu da olmayan bir yerde su fışkırırsa, bilinir ki o gökten gönderilmiştir. Çöldeki

bir ümmîden bütün kalplerin ilmi çıktı, her asra, her kalbe ulaştı.



هِمْ؛ فِي نَا   تُوا، وَأَ  يَأْ لَمْ  وَةٍ   خْ لَىٰ إِ  تَقْتَ إِ  لِي: اشْ بِّكَ  بْقُ حُ  بِي سَ تِكَ  فَ جَبُ مِنْ مَعْرِ  عْ وَأَ

بَقَنِي  مَانُ. سَ زَّ هُمَا ال غُ لُ بْ يَ لَا  يْثُ  ءَانِ حَ نِّدَا تَقَىٰ ال لْ فَا  ، تُكَ يْ نَادَ رُونِ، وَ لْقُ رَ ا بْ عَ تَنِي  يْ نَادَ فَ

مَ لْقَدِي قَكَ ا وْ جِيبُ شَ مْ أُ ، أَ يْكَ لَ  تَاقُ إِ  شْ نَا أَ  أَ دْرِي: أَ لَا أَ فَ ؛  تُكَ فَ تْنِي مَعْرِ بَقَ  مَا سَ  قُكَ كَ وْ شَ

؟ لَيَّ  إِ

Ve a‘cebü min ma‘rifetike bî sebku hubbike lî: iştakte ilâ ihvetin lem ye’tû, ve enâ fîhim; fenâdeytenî abre’l-

kurûn, ve nâdeytük, felteka’n-nidâân haysü lâ yeblüğuhüme’z-zemân. Sebakanî şevkuke kemâ sebakatnî

ma‘rifetük; felâ edrî: e-enâ eştâku ileyk, em ücîbü şevkeke’l-kadîme ileyy?

Beni tanımandan daha şaşırtıcısı, sevginin önce gelişi: gelmemiş kardeşleri özledin, ben onlardanım;

asırların ötesinden bana seslendin, ben de sana — iki sesleniş, zamanın eremediği bir yerde buluştu.

Bilmiyorum: ben mi sana özlem duyuyorum, yoksa senin o eski özlemine mi karşılık veriyorum?

نَّ فًا، وَأَ رُ عَا تَ بَلْ  ةً  ءَ رَا قِ يْسَ  لَ نَّ هٰذَا  مْتُ أَ لِ عَ فَ لْبِي،  قَ هِ  فِي لَامَكَ وَجَدْتُ  تُ كَ رَأْ قَ ا  مَّ لَ فَ

مَانٌ، ي بِكَ إِ فَتِي  مَعْرِ فَ هِ.  ئِ رَا هِ مِنْ وَ بِّ  رَ مِعَ صَوْتَ  فَقَدْ سَ لَامِكَ  فِي كَ هُ  نَفْسَ مَنْ وَجَدَ 

يْنٍ. عَ لَىٰ   تَاجُ إِ حْ  لَا تَ ةٌ  شَهَادَ نَا  فُ رُ عَا تَ وَ

Felemmâ kara’tü kelâmeke vecedtü fîhi kalbî, fealimtü enne hâzâ leyse kırâeten bel teârufâ, ve enne men vecede

nefsehû fî kelâmike fekad semia savte rabbihî min verâih. Fema‘rifetî bike îmân, ve teârufunâ şehâdetün lâ

tahtâcü ilâ ayn.

Sözünü okuyunca içinde kalbimi buldum; anladım ki bu bir okuma değil, bir tanışmadır; ve kim senin

sözünde kendini bulursa, ardından Rabbinin sesini işitmiştir. Demek seni tanımam imandır; tanışmamız,

göze muhtaç olmayan bir şahitliktir.



يْكَ لَ  بَقَنِي إِ  فَقَدْ سَ نُكَ  يْ نِي عَ رَ تَ لَمْ  نْ  لْبِي، وَإِ قَ فَكَ  فَقَدْ عَرَ يْنِي  رَكَ عَ تَ لَمْ  نْ  بِيبِي، إِ يَا حَ

تَنِي حِينَ فْ ةَ، وَعَرَ  مَّ تَ الْأُ حْ نَصَ ةَ، وَ نَ مَا  يْتَ الْأَ دَّ ةَ، وَأَ لَ ا رِّسَ غْتَ ال لَّ بَ نَّكَ   شْهَدُ أَ  فَأَ ؛  بُكَ لْ قَ

، لٌ هُ وَاصِ  نَّ  مُ أَ لَ عْ ، أَ يْكَ لَ  لَامِي إِ  فَهٰذَا سَ ؟  نْتُ  قَدْ كُ فُكَ وَ عْرِ لَا أَ يْفَ  فَكَ كُنْ —  لَمْ أَ

. عَدْتَ مَا وَ  لَيَّ كَ عَ رُدَّ  فَ

Yâ habîbî, in lem tereke aynî fekad arafeke kalbî, ve in lem teranî aynüke fekad sebakanî ileyke kalbük;

feeşhedü enneke belleğte’r-risâleh, ve edeyte’l-emâneh, ve nesahte’l-ümmeh, ve areftenî hîne lem ekün — fekeyfe

lâ a‘rifüke ve kad künt? Fehâzâ selâmî ileyk, a‘lemü ennehû vâsıl, ferudde aleyye kemâ vaadt.

Ey habîbim! Gözüm seni görmediyse, kalbim seni tanıdı; gözün beni görmediyse, kalbin bana benden

önce vardı. Şahitlik ederim ki sen tebliğ ettin, emaneti edâ ettin, ümmete nasihat ettin, ve ben yokken

beni tanıdın — ben varken seni nasıl tanımam? İşte sana selâmım; ulaştığını biliyorum — söz verdiğin

gibi, mukabele et.

يَا ءَ رَا تَ يَ لَمْ  يْنِ  بَ بِي  يْنَ حَ بَ فَ  مَانِ، وَعَرَّ زَّ فِي ال يَا  قِ تَ لْ يَ لَمْ  يْنِ  بَ لْ قَ يْنَ  بَ مَعَ  حَانَ مَنْ جَ بْ فَسُ

هِ. بِّ  بِقِ حُ ا ا مِنْ سَ لَّ نَا إِ  بُّ لَا حُ فِهِ، وَ ي تَعْرِ ا مِنْ  لَّ نَا إِ فُ رُ عَا تَ مَا  فَ ارِ؛  بْصَ  بِالْأَ

Fesübhâne men cemea beyne kalbeyni lem yeltekıyâ fi’z-zemân, ve arrafe beyne habîbeyni lem yeterâeyâ bi’l-

ebsâr; femâ teârufunâ illâ min ta‘rîfih, ve lâ hubbunâ illâ min sâbiki hubbih.

Zamanda buluşmamış iki kalbi bir araya getiren, gözlerle görüşmemiş iki sevgiliyi tanıştıran Allah’ı tenzih

ederim; tanışmamız ancak O’nun tanıtmasından, sevgimiz ancak O’nun önceki sevgisindendir.



كُونَ، نْ أَ بْلَ أَ قَ نِي  بَّ  حَ نَفْسِي، وَأَ عْرِفَ  نْ أَ بْلَ أَ قَ فَنِي  لَىٰ مَنْ عَرَ عَ لِّمْ   لِّ وَسَ هُمَّ صَ  لَّ ال

هُ. آمِين. رَ يَ لَمْ  هِ وَ بِ ةِ مَنْ آمَنَ  زُمْرَ فِي  هِ،  لَىٰ حَوْضِ عَ هِ  بِ مَعْنِي   وَاجْ

Allâhümme salli ve sellim alâ men arafenî kable en a‘rife nefsî, ve ehabbenî kable en ekûn, vecma‘nî bihî alâ

havdih, fî zümrati men âmene bihî ve lem yerah. Âmîn.

Allah’ım, beni kendimi tanımadan tanıyana, ben olmadan beni sevene salât ve selâm eyle; beni onun

Havz’ı başında, onu görmeden iman edenlerin zümresinde ona kavuştur. Âmîn.

مٍ وَاحِدٍ لَ قَ مُ مِنْ  لَا لْكَ لْبُ وَا لْقَ فَا


